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Постановка проблеми. В сучасних умовах перед методикоя викладаннѐ іноземних мов 
стоїть завданнѐ пошуку ефективних шлѐхів досѐгненнѐ достатнього рівнѐ володіннѐ іноземноя 
мовоя длѐ професійного спілкуваннѐ. В результаті багаторічних досліджень, експериментального 
та дослідного навчаннѐ ми дійшли висновку про те, що одним з найоптимальніших шлѐхів ю 
впровадженнѐ у навчальний процес програм іншомовного зануреннѐ.  

Оскільки основним предметом нашого дослідженнѐ ю попередню підготовче зануреннѐ 
(ППЗ) при формуванні англомовної компетентності у продуктивних видах мовленнювої діѐльності 
(МД), постало питаннѐ про розробку науково обґрунтованих методичних рекомендації щодо його 
впровадженнѐ у навчальний процес ВНЗ, що й ю метою ціюї статті.  

Аналіз останніх досліджень. Розроблена методика ППЗ [2; 4; 7] впроваджуютьсѐ на третьому 
курсі в межах вивченнѐ дисципліни "Ділова англійська мова" і передбачаю чотири 18-годинні 
англомовні мікрокурси з фахових дисциплін на семестр, що разом з позаудиторноя роботоя 
повністя покриваю години та кредити, передбачені длѐ ціюї дисципліни навчальним планом 
підготовки бакалаврів за напрѐмом підготовки "Міжнародна економіка".  

Експериментальне дослідженнѐ в Дніпропетровському університеті імені Альфреда Нобелѐ, 
ѐке було описано в роботах О.Б. Тарнопольського *4; 6+ та наших публікаціѐх *1+, довело, що 
розроблена методика ППЗ ю високоефективноя за умови дотриманнѐ її головної характеристики – 
зосередженнѐ основної уваги викладачів і студентів на предметно-змістовній складовій змісту 
навчаннѐ при засвоюнні мовно-мовленнювої складової здебільшого мимовільно в процесі 
опануваннѐ студентами предметного змісту засобами виучуваної мови. Методика ще виѐвиласѐ і 
цілком придатноя длѐ широкого практичного застосуваннѐ. Інше дослідженнѐ, в ѐкому ми брали 
участь *4, 136-171; 5+, також довело, що програма ППЗ ю оптимальним "буферним" курсом між 
вишівським курсом англійської мови через зміст спеціальності і курсами фахових дисциплін на 
четвертому та п’ѐтому роках навчаннѐ, де викладаннѐ та учіннѐ повністя здійсняютьсѐ 
англійськоя мовоя. Саме попереднѐ програма ППЗ уможливляю наступне безпроблемне 
впровадженнѐ такого повного зануреннѐ. Все це підтверджую доцільність практичного 
впровадженнѐ розробленої методики і обумовляю необхідність сформулявати низку методичних 
рекомендацій щодо неї. 

Виклад основного матеріалу. Запропоновану методику можливо ефективно 
використовувати длѐ навчаннѐ студентів економічних спеціальностей, вихідний рівень підготовки 
ѐких з АМПС ю не нижчим за B2 (згідно Загальноювропейских Рекомендацій з мовної освіти *3+). 
Методика маю впроваджуватисѐ тільки післѐ проходженнѐ студентами курсу НАМПЦ через зміст 
спеціальності на ІІ році навчаннѐ і реалізуватисѐ протѐгом курсу НАМПЦ на ІІІ році навчаннѐ у ВНЗ. 

Курс попереднього підготовчого зануреннѐ на занѐттѐх з англійської мови на ІІІ році 
навчаннѐ в економічному ВНЗ повинен бути розробленим ѐк дещо спрощена модель 
повноцінного англомовного зануреннѐ у курсах фахових дисциплін. Він будуютьсѐ ѐк серіѐ 
англомовних мікрокурсів, кожний з ѐких ю спрощеноя моделля курсу одніюї з дисциплін 
економічного циклу.  



Побудова всіюї програми ППЗ і побудова кожного мікрокурсу в цій програмі повинні 
проводитисѐ, відштовхуячись від семи базових принципів: 1) принципу апроксимованого 
моделяваннѐ курсів викладаннѐ фахових дисциплін у курсі англомовного попереднього 
підготовчого зануреннѐ; 2) принципу широкого охопленнѐ профільних дисциплін у мікрокурсах 
програми попереднього підготовчого зануреннѐ з метоя наданнѐ студентам можливості 
повноцінно підготуватисѐ до сприйнѐттѐ англійськоя мовоя різних фахових дисциплін у 
програмах повного зануреннѐ; 3) принципу оптимального покриттѐ базових понѐть та основних 
спеціальних англомовних термінів курсу фахової дисципліни в її мікрокурсі, що вклячений до 
програми попереднього підготовчого зануреннѐ; 4) принципу здебільше мимовільного 
оволодіннѐ студентами мовними та мовленнювими ѐвищами і мимовільного формуваннѐ / 
розвитку на цій основі англомовних мовленнювих навичок і вмінь; 5) принципу наданнѐ студентам 
експліцитної мовної підтримки та допомоги; 6) принципу обмеженої навчальної автономії 
студентів у роботі над програмоя попереднього підготовчого зануреннѐ; 7) принципу адекватної 
підготовки викладача до викладаннѐ ѐк мовної, так і змістовної складової програми попереднього 
підготовчого зануреннѐ.  

Останній принцип передбачаю або проведеннѐ програм ППЗ викладачем англійської мови з 
паралельноя другоя – економічноя – вищоя освітоя, або організація та веденнѐ курсу ППЗ 
двома викладачами: викладачем іноземної мови з великим досвідом роботи у галузі викладаннѐ 
мови длѐ спеціальних цілей студентам певної спеціальності і викладачем-спеціалістом з 
предметної галузі з добрим володіннѐм англійськоя мовоя. 

Зміст навчаннѐ длѐ програми ППЗ повинен добиратисѐ на основі: принципу 
апроксимованого моделяваннѐ навчаннѐ майбутньої спеціальності в курсі англійської 
мови;принципу широкого охопленнѐ профільних дисциплін у мікрокурсах програми ППЗ і 
принципу оптимального покриттѐ базових понѐть та основних спеціальних англомовних термінів 
курсу фахової дисципліни в кожному з її мікрокурсів, що вклячений до програми ППЗ. Ці 
принципи даять змогу спиратисѐ у практичному доборі змісту на чотири критерії: критерій добору 
лише таких дисциплін длѐ програми ППЗ, понѐтійний (та термінологічний) апарат ѐких 
поширяютьсѐ принаймні на декілька суміжних дисциплін;критерій забезпеченнѐ тематикоя 
кожного з мікрокурсів у програмі ППЗ його провідної функції: служити загальним англомовним 
вступом до дисципліни або комплексу дисциплін, ѐка / ѐкі цим мікрокурсом покриваятьсѐ; 
критерій типовості добраних текстів длѐ кожної з тем мікрокурсу та повного покриттѐ ними 
основного змісту ціюї теми; критерій репрезентативності. 

За допомогоя названих критеріїв, перш за все, добираятьсѐ базові дисципліни, на основі 
матеріалу ѐких розроблѐятьсѐ мікрокурси длѐ програми ППЗ, так щоб такі мікрокурси 
підсумовували головний зміст і базовий понѐтійний / термінологічний апарат цих дисциплін, тобто 
дозволѐли найкращим чином готувати студентів до наступного повного англомовного зануреннѐ у 
курсах тих же самих та інших фахових дисциплін. Оптимальноя кількістя ю 4 мікрокурси на один 
навчальний семестр (8 на навчальний рік). 

Модульно-мікрокурсова часова модель навчального процесу в програмі ППЗ може 
передбачати два навчальні модулі на семестр (два мікрокурси в кожному модулі), при тому що 
один мікрокурс розраховуютьсѐ на 18 годин аудиторної та 18 годин позааудиторної самостійної 
роботи студентів. 

Названі критерії слугуять і длѐ добору предметно-змістовного і мовно-мовленнювого 
компонентів змісту навчаннѐ у кожному з мікрокурсів, що розроблѐютьсѐ длѐ вкляченнѐ до 
програми ППЗ. Цей зміст маю вклячити: тематику, що вивчаютьсѐ у мікрокурсах профільних 
дисциплін; навчальні тексти, добрані длѐ навчального процесу; навчальні задачі та завданнѐ; 
лексичний матеріал; мовленнюві навички та вміннѐ професійного іншомовного спілкуваннѐ; 
знаннѐ, уміннѐ та навички з дисципліни, що студенти повинні отримати в мікрокурсі. "Точка 
перетину" в доборі предметно-змістовного і мовно-мовленнювого компонентів змісту навчаннѐ 
лежить у тематиці та в навчальних текстах, що добираятьсѐ. Оптимальноя послідовністя 
проведеннѐ добору змісту навчаннѐ длѐ програми ППЗ ю послідовність "знизу-вгору": починаячи з 
навчальної тематики через навчальні тексти, навчальні задачі та завданнѐ, лексичний матеріал, і 



завершуячи мовленнювими навичками та вміннѐми професійного іншомовного спілкуваннѐ і 
знаннѐми, уміннѐми та навичками з дисципліни. 

Методична модель організації навчального процесу в програмі ППЗ будуютьсѐ на основі 
трьох висунутих принципів: апроксимованого моделяваннѐ навчаннѐ майбутньої спеціальності в 
курсі англійської мови, здебільше мимовільного оволодіннѐ студентами мовними та 
мовленнювими ѐвищами і мимовільного формуваннѐ / розвитку на цій основі англомовних 
мовленнювих навичок і вмінь, а також наданнѐ студентам експліцитної мовної підтримки та 
допомоги. Цѐ модель повинна розроблѐтисѐ ѐк номенклатура послідовних ланок у кожному 
мікрокурсі, кожна з ѐких відображаю певний вид/и навчальної діѐльності, що послідовно 
виконуятьсѐ ѐк на аудиторних занѐттѐх, так і в позааудиторній роботі студентів протѐгом тіюї чи 
іншої частини програми, і моделяять/імітуять аналогічні ланки в курсах профільних дисциплін 
(лекції, семінари, практичні занѐттѐ тощо). 

Згідно запропонованої моделі, кожний мікрокурс у програмі ППЗ маю будуватисѐ ѐк низка 
циклів занѐть з опрацяваннѐ засобами цільової мови не менше 4 базових тем з фахової 
дисципліни, ѐку відображаю цей мікрокурс. Ці теми акумуляять основний зміст мікрокурсу, і на 
опрацяваннѐ кожної з них відводитьсѐ 2 аудиторних занѐттѐ (1 лекціѐ і один семінар/практичне 
занѐттѐ) та 4 години позааудиторної самостійної роботи студентів. Таким чином, з 18 аудиторних 
годин, що виділѐятьсѐ на кожний мікрокурс, 16 відводитьсѐ на роботу з 4 його темами, а останні 2 
години присвѐчуятьсѐ проведення контрольних заходів. 

Тематичний цикл занѐть з відпрацяваннѐ одніюї теми мікрокурсу маю будуватисѐ ѐк чітка 
послідовність видів навчальної діѐльності: інтерактивна лекціѐ   виконаннѐ вправ на опануваннѐ 
нової лексики (перше аудиторне занѐттѐ)   самостійна робота студентів з фаховими 
англомовними текстами з теми і знаходженнѐ та опрацяваннѐ англомовних джерел фахової 
інформації в Інтернеті (позааудиторно)   проведеннѐ семінарського / практичного занѐттѐ з 
обговореннѐм виучуваноя мовоя питань з теми, що вивчаютьсѐ, студентськими англомовними 
презентаціѐми, розв’ѐзаннѐм кейсів та вирішеннѐм практичних задач (друге аудиторне занѐттѐ)   
підготовка письмових робот з теми (позааудиторно). Крім того, слід передбачити виконаннѐ 
проектних завдань. 

До навчальних завдань у програмі ППЗ доцільно відносити ті англомовні види навчальної 
діѐльності, ѐкі безпосередньо зоріюнтовані на предметно-змістовну складову навчаннѐ (слуханнѐ 
лекцій, участь у семінарах, презентації, вирішеннѐ практичних задач та кейсів тощо – див. вище). 
Якщо ж навчальна діѐльність зоріюнтована на мовну складову навчаннѐ, то така діѐльність повинна 
розглѐдатисѐ ѐк вправа (лексичні вправи). Вправи маять займати мінімальне місце у навчальному 
процесі. 

Розробка завдань і вправ маю здійсняватисѐ, спираячись на принцип апроксимованого 
моделяваннѐ навчаннѐ майбутньої спеціальності в курсі англійської мови; принцип здебільше 
мимовільного оволодіннѐ студентами мовними та мовленнювими ѐвищами і мимовільного 
формуваннѐ / розвитку на цій основі англомовних мовленнювих навичок і вмінь; принцип наданнѐ 
студентам експліцитної мовної підтримки та допомоги, а також на принцип обмеженої навчальної 
автономії студентів у роботі над програмоя ППЗ. 

Всі розроблені завданнѐ та вправи длѐ мікрокурсів програми ППЗ маять характеризуватисѐ 
певними типологічними особливостѐми. Так, усі завданнѐ можуть бути тільки комунікативними і 
різнитисѐ за видом керуваннѐ, опор, параметром рецептивності / репродуктивності / 
продуктивності та за параметром організації виконаннѐ (індивідуальні, парні або групові 
завданнѐ). Більшість із таких завдань також обов’ѐзково маять бути проблемними. На відміну від 
цього, вправи (лексичні вправи) проблемними бути не можуть, ю тільки некомунікативними, не 
можуть мати природних опор і ю здебільшого репродуктивними або рецептивними (хоча можуть 
наближатисѐ й до продуктивних). Вони найчастіше маять виконуватисѐ індивідуально, а 
керуваннѐ у них дуже рідко може бути мінімальним, а ю частковим або таким, що наближаютьсѐ до 
повного. 



Висновки. Таким чином, основним результатом нашої статті ю наданнѐ теоретичних і 
практичних рекомендацій щодо впровадженнѐ методики попереднього підготовчого зануреннѐ, 
при дотриманні ѐких можна розраховувати, що розроблена програма ППЗ продемонструю високу 
ефективність при навчанні англійської мови професійного спілкуваннѐ студентів третього курсу 
економічних напрѐмів підготовки. Перспективоя подальших досліджень може бути використаннѐ 
запропонованої методики длѐ інших напрѐмів підготовки та длѐ навчаннѐ інших іноземних мов в 
ВНЗ. 
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ON THE IMPLEMENTATION OF PRELIMINARY PREPARATORY IMMERSION WITHIN  
THE COURSE OF BUSINESS ENGLISH 

The article is devoted to the description of scientifically grounded methodological guides on 
the implementation of the Preliminary Preparatory Immersion program of forming English speaking 
and writing competence of the third-year students majoring in International Economics within the 
university course of Business English.  
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